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Аннотация. В статье исследуется проблема применения форс-мажорной оговорки в целях освобожде-
ния лица от юридической ответственности. Анализируются различные доктринальные взгляды на природу, 
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ванием применения форс-мажорных оговорок в контексте освобождения от юридической ответственности. 
Делаются предложения по совершенствованию действующего законодательства и практики его применения 
в аспекте решаемой научно-практической проблематики.

Ключевые слова: форс-мажор, юридическая ответственность, оговорка, соглашение

Для цитирования: Хужин А. М., Одинокова А. В., Майорова С. А. Форс-мажорная оговорка как основание 
освобождения от юридической ответственности // Юридическая наука и практика: Вестник Нижегородской 
академии МВД России. 2024. № 4 (68). С. 59–65. https://doi.org/10.36511/2078-5356-2024-4-59-65.

Original article

Force majeure clause as a basis for exemption from legal liability

Alfir M. Khuzhin, Anastasia V. Odinokova, Svetlana A. Mayorova
1, 3, 4Nizhny Novgorod Academy of the Ministry of Internal Affairs of Russia, Nizhny Novgorod, Russian 

Federation,
2National Research Nizhny Novgorod State University named after N. I. Lobachevsky, Nizhny 

Novgorod, Russian Federation,
1alfirhuzhin@mail.ru
2happygirl2101@mail.ru
3plavalaguna@inbox.ru

file:///C:/Users/a.horeva/Desktop/%d0%a5%d0%be%d1%80%d0%b5%d0%b2%d0%b0/%d0%a0%d0%98%d0%9e/%d0%92%d0%95%d0%a1%d0%a2%d0%9d%d0%98%d0%9a/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%204%2068/%d0%94%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
file:///C:/Users/a.horeva/Desktop/%d0%a5%d0%be%d1%80%d0%b5%d0%b2%d0%b0/%d0%a0%d0%98%d0%9e/%d0%92%d0%95%d0%a1%d0%a2%d0%9d%d0%98%d0%9a/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%204%2068/%d0%94%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
file:///C:/Users/a.horeva/Desktop/%d0%a5%d0%be%d1%80%d0%b5%d0%b2%d0%b0/%d0%a0%d0%98%d0%9e/%d0%92%d0%95%d0%a1%d0%a2%d0%9d%d0%98%d0%9a/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%204%2068/%d0%94%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
file:///C:/Users/a.horeva/Desktop/%d0%a5%d0%be%d1%80%d0%b5%d0%b2%d0%b0/%d0%a0%d0%98%d0%9e/%d0%92%d0%95%d0%a1%d0%a2%d0%9d%d0%98%d0%9a/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%204%2068/%d0%94%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 


Le
ga

l S
ci

en
ce

 a
nd

 P
ra

ct
ic

e:
 J

ou
rn

al
 o

f N
iz

hn
y 

N
ov

go
ro

d 
A

ca
de

m
y 

of
 th

e 
M

in
is

try
 o

f I
nt

er
na

l A
ffa

irs
 o

f R
us

si
a,

 2
02

4,
 n

o.
 4

 (6
8)

6 0  Юридическая наука и практика: Вестник Нижегородской академии МВД России. 2024. № 4 (68) Юридическая наука и практика: Вестник Нижегородской академии МВД России. 2024. № 4 (68) 6 1

Le
ga

l S
ci

en
ce

 a
nd

 P
ra

ct
ic

e:
 J

ou
rn

al
 o

f N
iz

hn
y 

N
ov

go
ro

d 
A

ca
de

m
y 

of
 th

e 
M

in
is

try
 o

f I
nt

er
na

l A
ffa

irs
 o

f R
us

si
a,

 2
02

4,
 n

o.
 4

 (6
8)

Теоретик0 -исторические правовые науки 
 

theoretical and historical legal sciences

Теоретик0 -исторические правовые науки 
 

theoretical and historical legal sciences

обстоятельств (force majeur), невозможности, 
тщетности, frustration, стихийного бедствия, Act 
of God. Типовая форс-мажорная оговорка со-
держит в себе условия освобождения стороны 
от юридической ответственности в тех случаях, 
когда исполнение обязательств является бук-
вально или практически невозможным. Такие 
оговорки приобретают все большее значение 
(особенно для крупномасштабных долгосроч-
ных проектов) в период реализации подобных 
международных контрактов, когда их осущест-
вление может оказаться под большим вопро-
сом в результате трансформации политических 
и фактических условий и, как следствие, изме-
нения экономической основы, на которой бази-
ровался заключенный договор. МТП обращает 
внимание на то, что форс-мажорные оговорки 
общего характера необходимо адаптировать 
к конкретным обстоятельствам того или иного 
контракта, а также учитывать их непротиворе-
чивость императивным нормам существующей 
в государстве правовой системы, поскольку 
такие оговорки не являются универсальными 
и едиными для всех. Перечисляются собы-
тия, которые могут признаваться препятствием 
(форс-мажорной оговоркой) [5]. 

Исходя из установленного МТП перечня  
(который является примерным) возможных пре-
пятствий, предполагаем, что обстоятельства, 
оказывающие существенное влияние на эко-
номическую стабильность внешней торговли, 
можно разделить на две группы: 

1. Собственно обстоятельства непреодоли-
мой силы (различные природные катаклизмы: 
бури, ураганы, циклоны, цунами, разрушения 
в результате удара молнии, наводнения, земле-
трясения, эпизоотии и эпидемии, происшествия 
в виде взрывов, пожаров, разрушения заводов 
и другие);

2. Экономические факторы, которые, не яв-
ляясь по своей сущности форс-мажором в клас-
сическом понимании, могут оказывать серьез-
ное влияние на юридически значимые деяния 
[6] (действия правительственных структур, на-
пример, нормативные правовые акты, ограни-
чивающие или запрещающие оборот товаров, 
работ, услуг). 

Стоит отметить, что вопрос, касающийся 
второй группы факторов, а именно возможно-
сти отнесения актов государства, препятству-
ющих исполнению обязательств, поднимался 
и в доктрине советского периода. Выделялись 
запретительные и изменяющие план акты, ко-
торые расценивались арбитражной практи-
кой того периода в качестве разновидностей 

непреодолимой силы. К запретительным актам 
относились, например, распоряжения о закры-
тии пограничных станций, невыдача лицензии 
на ввоз товаров, временное прекращение дви-
жения по железным дорогам. Иллюстрацией 
акта, изменяющего план, являлось уменьше-
ние или же аннулирование экспортных фон-
дов, которыми располагал продавец [7, с. 142].  
Как обстоятельства непреодолимой силы,  
о вобождающие сторону от ответственности 
и имеющие социальное (а не естественное) 
происхождение, анализируются экспортное эм-
барго, то есть введение запрета на вывоз во все 
(или в определенные государства) любых или 
же конкретных товаров, а также отказ в выдаче 
экспортной лицензии [7, с. 149–150].

Мы поддерживаем позицию М. Б. Трифуно-
ва, который отмечает присущую сущности не-
преодолимой силы в договорных отношениях 
определенную специфику, связанную с тем, что 
в таких отношениях содержание понятия непре-
одолимой силы наполняется особым смыслом 
за счет того, что решающим значением облада-
ет факт невозможности предвидеть в момент 
заключения договора обстоятельство, обусло-
вившее невозможность исполнения договорных 
обязательств [8, с. 73]. Подтверждением этой 
точки зрения можно считать появление непред-
виденных колебаний различного рода, наруша-
ющих стабильное взаимодействие участников 
торговых отношений в одной из стран, кото-
рые часто вызывали серьезные изменения в 
экономиках других стран. Общеизвестно, что 
введение санкций в отношении некоторых го-
сударств, а также существенные изменения 
валютного курса привели к ухудшению экономи-
ческого положения многих субъектов предпри-
нимательской деятельности как в Российской 
Федерации, так и за рубежом. Указанные фак-
торы в первую очередь коснулись представите-
лей малого и среднего бизнеса в сфере внеш-
неторговой деятельности, а также связанных с 
ними контрактными отношениями контрагентов. 

Так, ряд нормативных правовых актов, приня-
тых в Российской Федерации, оказал существен-
ное влияние на формирование сущностного 
восприятия экономических факторов в качестве 
форс-мажорных обстоятельств [9–10]. Для защи-
ты национальных интересов России было огра-
ничено или запрещено проведение внешнеэко-
номических операций, предусматривающих ввоз 
на территорию нашего государства некоторых 
видов (установленных в специальном перечне) 
сельскохозяйственной продукции, сырья и про-
довольствия, страны-производители которых 
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Современные предпринимательские от-
ношения содержат в себе довольно значи-
тельный элемент неуверенности в связи с по-
стоянно изменяющимися веяниями в сфере 
политики и экономики в конкретных ситуациях. 
В качестве одного из способов защиты интере-
сов сторон таких отношений с соответствующей 
возможностью освобождения от юридической 
ответственности субъекты права включают в со-
глашения обстоятельства непреодолимой силы, 
именуемые форс-мажорными оговорками. 

Содержание понятия «форс-мажор» в рос-
сийском законодательстве является схожим 
с понятием непреодолимой силы, однако не  
является тождественным. В данном случае 
можно говорить о том, что понятие непреодо-
лимой силы включает в свое содержание за-
конодательно установленные критерии обстоя-
тельств, освобождающих лицо от юридической 
ответственности, тогда как форс-мажорная 
оговорка позволяет самим субъектам правоот-
ношения формулировать те обстоятельства, 
которые для них будут выступать основаниями 
освобождения лица от применения к нему мер 
юридической ответственности. По сути, форс-
мажорная оговорка является актом индивиду-
ально-правового регулирования, она позволяет 
более широко трактовать обстоятельства неви-
новного поведения как основания освобожде-
ния от юридической ответственности [1].

Конвенция Организации Объединенный На-
ций (далее — Конвенция) о договорах междуна-
родной купли-продажи товаров содержит норму 
(пункт 1 статьи 79), которая устанавливает, что 
в случае, если сторона докажет, что неиспол-
нение любого из своих обязательств было об-
условлено возникновением препятствий вне ее 
контроля и что от нее при заключении договора 
нельзя было разумно ожидать принятия в рас-
чет такого препятствия или же во избежание 
(или преодоление) данного препятствия или 
его последствий [2]. Несмотря на то, что ука-
занная статья не закрепляет напрямую понятие 

«форс-мажорная оговорка», но доктринальный 
комментарий к Конвенции содержит пояснение о 
том, что понятие «освобождение от ответствен-
ности» включает в себя те же элементы, тра-
диционно образующие понятие форс-мажора 
[3, с. 183]. Возможно, такое «косвенное» из-
ложение содержания форс-мажорной оговор-
ки и придание некой гибкости, абстрактности 
и обтекаемости соответствующим положениям 
без перечисления и нормативного закрепления 
сопутствующих им признаков выражает наме-
рение органов международной юрисдикции из-
бежать формирования легальной дефиниции. 

Принципы международных коммерческих 
договоров (далее — Принципы УНИДРУА), 
применяемые в современной международной 
коммерческой практике, закрепляют аналогич-
ное положение о форс-мажоре (статья 7.1.7). 
Согласно данному установлению сторона мо-
жет быть освобождена от ответственности за 
неисполнение в случае, если она докажет, что 
такое неисполнение было обусловлено возник-
новением препятствия вне ее контроля и что от 
нее нельзя было ждать разумного принятия это-
го препятствия в расчет во время заключения 
договора или же избежания (или преодоления) 
этого препятствия либо его последствий. От-
мечается, что сфера, охваченная закрепленной 
нормой, не является идентичной какой-либо из 
доктрин о непреодолимой силе. Избранный тер-
мин широко известен в международной торго-
вой практике за счет активного использования 
в договорах так называемой «форс-мажорной 
оговорки» [4, с. 187–188]. 

Следует также отметить публикацию Между-
народной торговой палаты (далее — МТП), из-
данную для обобщения результатов, полученных 
по проведенному исследованию, касающемуся 
форс-мажорных обстоятельств. Отмечается, 
что ситуации физической или юридической не-
возможности исполнить обязательства, предус-
мотренные контрактом, могут охватываться об-
щим понятием ненаступления предполагаемых 
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Пункт 2. К форс-мажорным обстоятель-
ствам в соответствии с настоящим Договором 
относятся природные катаклизмы (наводнения, 
землетрясения, обледенения, экстремальные 
колебания среднесуточной температуры воз-
духа, ураганные ветры и др.), пожары, возник-
шие не по вине Сторон, объявленные и необъ-
явленные войны, мятежи, забастовки (кроме 
забастовок на предприятиях Сторон), а также 
нормативные акты органов государственной 
власти, в результате которых вносятся измене-
ния в действующее законодательство или на-
лагаются ограничения, если указанные обсто-
ятельства оказали непосредственное влияние 
на исполнение Договора, сделав невозможным 
выполнение содержащихся в нем условий.

Пункт 3. Сторона, для которой возникла 
невозможность исполнения предусмотренных 
настоящим Договором обязательств, должна 
в течение 3 (трех) дней с момента наступле-
ния форс-мажорных обстоятельств в письмен-
ной форме уведомить другую Сторону об этом.  
Отсутствие уведомления или несвоевременное 
уведомление о возникновении форс-мажорных 
обстоятельств ведет к лишению Сторон права 
ссылаться на них. Обязанность по доказыванию 
наступления форс-мажорных обстоятельств 
лежит на Стороне, не исполнившей предусмо-
тренные настоящим Договором обязательства. 
В качестве подтверждения возникновения 
форс-мажорных обстоятельств должны исполь-
зоваться справки, предоставленные соответ-
ствующими государственными органами власти. 

Пункт 4. Время, необходимое Сторонам для 
исполнения обязательств, предусмотренных на-
стоящим Договором, продлевается на любой срок, 
в течение которого действуют форс-мажорные 
обстоятельства и их последствия. В том случае, 
если невозможность полного или частичного ис-
полнения обязательств будет сохраняться более 
3 (трех) месяцев с момента ее возникновения, 
то настоящий Договор может быть расторгнут 
по письменному заявлению одной из Сторон.

Пункт 5. Независимо от наступления форс-
мажорных обстоятельств, продолжительности 
их действия до момента расторжения настоя-
щего Договора по причине форс-мажора Сто-
роны должны осуществить окончательные вза-
иморасчеты. 

Пункт 6. Сторона, для которой создалась 
невозможность исполнения предусмотренных 
настоящим Договором обязательств, также 
должна предпринять все необходимые и доста-
точные меры, которые могут уменьшить размер 
предполагаемого ущерба. 

Таким образом, в числе ключевых элементов, 
которые должны быть отражены в специальных 
условиях договора, регулирующих особенности 
форс-мажорных обстоятельств, можно назвать 
следующие: 

–– условия освобождения сторон от испол-
нения обязательств без несения юридической 
ответственности;

–– определение перечня обстоятельств, яв-
ляющихся форс-мажорными для сторон в кон-
кретных правовых отношениях (здесь важно 
учитывать специфику той сферы деятельности, 
на регулирование которой направлен договор, 
климатические, территориальные и иные инди-
видуальные особенности);

–– порядок извещения о наступлении форс-
мажорных обстоятельств и последствия нару-
шения установленной в договоре процедуры 
(в идеале можно также приложить к договору 
форму такого уведомительного документа);

–– последствия несоблюдения установлен-
ного в договоре порядка уведомления о насту-
плении форс-мажорных обстоятельств.

Следует также обратить внимание на следу-
ющий момент. Нет никаких сомнений в том, что 
даже при весьма тщательном и скрупулезном 
подходе к составлению условий договора объ-
ективно невозможно заранее предусмотреть 
все ситуации, которые могут произойти. Тогда 
возникает вопрос: «Каким образом стороны мо-
гут разрешить спорную ситуацию?» 

Очевидным кажется решение, которое при-
меняется при составлении многих договоров, 
а именно при перечислении конкретных форс-
мажорных обстоятельств добавлять форму-
лировку, например, «но не ограничиваются 
перечисленными». Однако, на наш взгляд, 
это является излишним, поскольку при таком 
раскладе (если возникнет ситуация, не со-
держащаяся в условиях договора в качестве 
форс-мажорной) стороне, для которой необхо-
димо доказать действие форс-мажора и осво-
бодиться от ответственности за неисполнение 
предусмотренных договорных обязательств, 
необходимо будет ссылаться на положение об-
щего нормативного правового регулирования, 
а суду проверять заявленные в качестве форс-
мажорных обстоятельства на соответствие за-
крепленным критериям. 

Тем не менее довольно часто на практике 
встречается тот вариант, когда в договорах 
стороны оставляют перечень форс-мажорных 
обстоятельств открытым. Так, например, 
в одном из дел, связанных с урегулировани-
ем разногласий по договору об эксплуатации 

приняли решение о введении экономических 
санкций в отношении отечественных юридиче-
ских и (или) физических лиц либо присоединив-
шиеся к такому решению. В связи с предприняты-
ми мерами политико-экономического характера 
запрет на ввоз ряда категорий товаров на россий-
ский рынок явился по своей сути форс-мажорным 
обстоятельством по ряду ранее заключенных до-
говоров с иностранными партнерами.

Весьма печальным, по нашему мнению, 
является тот факт, что множество заключае-
мых в настоящее время договоров включают 
в себя раздел, посвященный форс-мажорным 
обстоятельствам, в большинстве случаев это 
является скорее некой традицией, поскольку 
хозяйствующие субъекты полагают, что подоб-
ного рода обстоятельства им не грозят, и дела-
ется это чисто механически для придания вну-
шительности и объемности документу. Однако 
допущенные в процессе разработки положений 
договора погрешности в виде абстрактности 
и размытости формулировок, регулирующих 
форс-мажорные вопросы, отсутствие конкрет-
ного, подробного, соответствующего особен-
ностям правовых отношений именно для этих 
сторон перечня обстоятельств, наступление 
которых при возникновении спорных ситуаций 
может стать причиной освобождения одной из 
сторон от юридической ответственности, приво-
дят к неопределенности, что, соответственно, 
создает дополнительную нагрузку на органы 
судебной власти, волокиту, затяжные разбира-
тельства и негативным образом сказывается 
на экономическом благосостоянии участников, 
заключивших такой договор. 

Получается, что в таком ключе попытки 
урегулировать вопросы, связанные с форс-
мажорными оговорками, являются поверхност-
ными, непродуктивными и даже в некоторой 
степени вредоносными в связи с указанными 
отрицательными последствиями. Данное про-
явление индивидуального правового регулиро-
вания представляет собой неудачный вариант 
фиксации дополнительных положений об об-
стоятельствах форс-мажора, не обладающих 
практической пользой и порождающих только 
еще больше проблем и трудностей. 

В рассматриваемом случае видится вер-
ным одно единственное возможное решение 
проблемы, а именно — тщательная и точная 
проработка положений заключаемого между 
сторонами договора с особой концентрацией 
внимания, в том числе на условиях, содержа-
щих в себе информацию об обстоятельствах 
форс-мажора. Чем более детально и грамотно 

будут составлены такие договорные условия, 
тем больше вероятность максимально «без-
болезненного» разрешения вопросов в случае 
возникновения спорных ситуаций, требующих 
судебного разбирательства. В этой связи необ-
ходимо предложить ряд рекомендаций.

Во-первых, еще раз подчеркнем, что важно 
избегать абстрактных формулировок, в дан-
ном случае требуется подробная конкретиза-
ция, иначе не имеет смысла вообще включать 
в договор подобные положения, поскольку тог-
да при обращении в суд можно будет ссылаться 
на нормы общего правового регулирования. 

Во-вторых, приведем «удачный», на наш 
взгляд, правильно составленный возмож-
ный вариант содержательного наполнения 
формулировок, касающихся форс-мажорных 
обстоятельств, которые, по нашему мнению, 
способны облегчить разрешение спорных си-
туаций без образования новых проблем в виде 
неопределенности, приводящей к затяжным 
судебным разбирательствам и, конечно же, 
экономическому ущербу участников соответ-
ствующих правовых отношений (необходимо 
отметить, что приведенный ниже вариант по-
зволяет продемонстрировать лишь обязатель-
ные для включения в специальные условия 
договора о форс-мажорных обстоятельствах 
элементы и не может претендовать на все-
общий универсальный характер, поскольку 
любой заключаемый договор, регулирующий 
особую сферу деятельности субъектов право-
отношений, является уникальным и требует 
рационального подхода, предусматривающего 
всестороннюю оценку и анализ всех деталей, 
тонкостей и сложных моментов, игнорирование 
которых может привести к различным негатив-
ным последствиям). 

Вариант возможных для включения в до-
говор формулировок, регулирующих освобож-
дение от юридической ответственности 
сторон в случае наступления форс-мажорных 
обстоятельств:

Пункт 1. Стороны освобождаются от юриди-
ческой ответственности за частичное или пол-
ное неисполнение предусмотренных настоящим 
Договором обязательств, если такое неиспол-
нение обусловлено действием форс-мажорных 
обстоятельств. В случае, когда Сторона не мо-
жет выполнить предусмотренные Договором 
обязательства вследствие наступления форс-
мажорных обстоятельств, препятствующих вы-
полнению условий настоящего Договора, его 
действие приостанавливается на время до мо-
мента устранения этих обстоятельств. 
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железнодорожных путей необщего пользова-
ния, в одном из пунктов, касающихся времен-
ных рамок приема и отправления локомотива 
на путях общего пользования, по обоюдному 
согласию сторон было закреплено, что возмож-
но превышение фиксированных временных ин-
тервалов в исключительных случаях. К таким 
случаям стороны отнесли различные конкрет-
ные форс-мажорные обстоятельства (выпол-
нение неотложных работ, стрелочные пере-
воды, устранение и ликвидация последствий 
аварий или технических неисправностей). При 
этом участники данных правоотношений пред-
почли оставить перечень форс-мажорных об-
стоятельств открытым, однако с интересной, 
на наш взгляд, оговоркой, закрепляющей, 
что возможны иные форс-мажорные обсто-
ятельства, связанные с работой на станции, 
образовавшейся на путях общего пользова-
ния и создающей препятствия для отправки  
локомотива [11]. 

Из этого следует, что, несмотря на «свобод-
ный» характер перечисленных в договоре форс-
мажорных обстоятельств, стороны фактически 
ограничили перечень исходя из особенностей 
той сферы деятельности, на регулирование 
особенностей которой направлен этот договор. 
Тем не менее повторимся, что, по нашему мне-
нию, нет необходимости включать в договор 
подобные формулировки, поскольку суду при 
отсутствии наступившей ситуации, на которую 
одна из сторон ссылается как на форс-мажор, 
в договорных условиях необходимо будет про-
извести ее квалификацию на предмет соответ-
ствия критериям чрезвычайности и непредот-
вратимости при данных условиях. 
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